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[bookmark: _GoBack]Шевченко і сучасність
Літературно-музична композиція
Мета: ознайомити учнів із процесом розвитку української літератури в XIV-XVIII ст.; розвивати навички сприйняття інформації на слух, вміння аналізувати історичні явища та події, їх роль у становлення літератури, виділяти головне; виховувати почуття пошани до духовних надбань народу.
Обладнання: ілюстративні матеріали про освіту в Запорізькій Січі, першодрукарів, Києво-Могилянську академію
З глибини віків я до вас промовляю.
Погляньте: в синім небі журавлі!
З весни приходом щиро всіх вітаєм,
Вклоніться, люди, матінці Землі!

Благословен той день і час,
Коли прослалась килимами
Земля, яку сходив Тарас
Малими, босими ногами,
Земля, яку скропив Тарас
Дрібними росами – сльозами.
1. Музичне відео «Сучасна Україна»

Ведуча. Все йде, все минає ….Та залишається пам’ять ,добра слава про людей ,що мандрують у світі в пошуках краю землі, у пошуках істини та правди. В історії залишаються імена, як із гордістю вимовляє і шанує все людство. До них належить й ім’я великого українського поета Т.Г. Шевченка. Весь свій могутній талант він присвятив служінню народові. « Історія мого життя ,–писав поет,– становиться частиною історії моєї Батьківщини».
Тарас Шевченко - символ чесності, правди і безстрашності, великої любові до людини, до рідної землі. Вся творчість великого Кобзаря зігріта гарячою любов’ю до Батьківщини, пройнята священною ненавистю до ворогів і гнобителів народу. Його думи, його пісні, його полум’яний гнів, його боротьба за світлу долю трудового люду були і залишаються думами, піснями, гнівом і боротьбою мільйонів
Поезію Шевченка люблять усі народи. Поет, який віддав усі свої сили боротьбі за визволення рідної України від соціального і національного гніту, виражав прагнення і сподівання всіх народів, всіх прогресивних людей світу.
У багатьох оселях наших земляків і сьогодні можна побачити портрет ШЕВЧЕНКА, заквітчаний вишитим українським рушником.
А на столі, поряд із хлібом, лежить книга його поезії – ,,Кобзар” .
От і ми з вами сьогодні зібралися, щоб перегорнути сторінку життя Шевченка. Саме таким березневим днем принесли  у хату до кріпака Шевченка лелеки малого хлопчика, якого назвали Тарасом. Хлопчика, слава про якого пережила його на сотні літ.
В похилій хаті край села.
Над ставом чистим і прозорим
Життя Тарасику дала
Кріпачка-мати, вбита горем.
(Діалог Тараса з матір’ю на основі вірша «Як гірко, як нестерпно жить»)
Тарасу було тільки 11 років, коли він залишився круглим сиротою. Тяжко жити сиротою, в наймах. Ким тільки він не був: і пастухом, і погоничем, і нянькою, і воду носив школярам.
Через 20 років він з болем буде згадувати своє дитинство у вірші «Мені тринадцятий минало».
Шевченкове життя – це повість про те, що таке мистецтво, яке воно безмежне. Здається, усі обставини були проти того, щоб Шевченко став поетом і художником. Спочатку злидні, рабство, сваволя поміщика перешкоджали досягненню мети. Згодом, коли Шевченко їх здолав, саме держава перегородила шлях поетові. Він був фізично надломлений в’язницею та засланням, але своє мистецтво проніс до кінця життя.
Тарас Григорович Шевченко прожив дуже мало — лише 47 років. З них 34 роки провів у неволі: 24 роки — під ярмом кріпацтва і понад 10 років — у найжорсткіших умовах заслання. А решту — 13 "вільних" років перебував під невсипущим наглядом жандармів.
Оглядаючи прожите життя, сповнене страшної негоди і злиднів, він з болем говорив: "Сколько лет потерянных., сколько цветов увядших!"
І виріс він, і кобзу взяв,
І струн її торкнувсь рукою
І пісня дивна полилась,
Сповита вічною тугою.

В тій пісні людям він співав
Про щастя, про добро, про волю
Будив зі сну, пророкував
Їм вищу і найкращу долю.
Ведуча. Кобзареві, на жаль, не поталанило побачити здійснення своїх мрій. Із заслання повернувся Шевченко хворим, знесиленим, але не скореним. Арешти, переслідування, заслання, солдатська муштра підірвали здоров’я великого поета. Він помер передчасно. 10 березня 1861 року. У травні друзі виконали поетів заповіт: він був перепохований в Україні, на Чернечій горі під Каневом, де й справді» лани широкополі, і Дніпро, і кручі було видно, було чути, як реве ревучий».
Ведучий. Тарас Шевченко увійшов в історію української культури як великий демократ, видатний поет, прозаїк, драматург, художник, творець нової літератури та літературної мови, як виразник дум і пророк нашої нації.
У наші дні з великою силою усвідомлюємо велич творчості Шевченко для українського народу, для всієї світової культури. Тарас Шевченко підніс українську культуру на найвищий рівень світової культури і забезпечив її міжнародне визнання. І ми з гордістю можемо сказати, що він – один із велетнів світової культури, ми пишаємося ним, вивчаємо його творчу спадщину:
І тепер, поете любий,
З сім’ї вольній , новій,
Тебе згадуєм з любов’ю,
Теплим, щирим словом.
Зараз в незалежній Україні мрії Шевченка поступово, хоч і повільно, здійснюються. Піднявся рівень національної свідомості, відроджується козацька слава, дух лицарства, утверджуються національні ідеали, дух нації, його душевна щедрість, воскресає українська пісня, немає перешкод для утвердження української мови. Актуально в наш час звучать слова великого поета:
Учітеся, читайте,
І чужому научайтесь,
Й свого не цурайтесь.
Пристрасна закоханість у рідний край, непохитна віра в його майбутнє відродження виявилися і в палкій любові поета до людини не тільки пригніченої, покривдженої, а й до кожного шукача правди й справедливості. Більше того: «Свобідне життя, всесторонній, нічим не опутаний розвій одиниці і цілої суспільності, цілого народу -- се ідеал Шевченка, котрому він був вірний усе життя,-- твердив І. Франко.-- Індивідуальність людська без огляду на стан, народність і віру -- є для нього святе». багато зробили для становлення української літературної мови на народно-національній основі. Шевченко успадкував їхні надбання, однак для викривально-критичного зображення тогочасної дійсності ці надбання виявилися недостатніми. Виникла потреба збагачувати лексику і удосконалювати будову речень, ширше використовувати зображувально-виражальні можливості рідної мови. Поет звертався до різних її джерел. У літературну лексику він увів багато раніше не вживаних слів з уснопоетичних творів та розмовно-побутової мови. Широко використовує вав (особливо в останній період творчості) церковнослов'янізми, менше -- русизми в різних планах: серйозному, урочистому та глузливому, сатиричному.
Коли Шевченко не знаходив у рідній мові слів для виразного й поетичного відтворення художніх деталей чи образів, які малювала його уява, він сам створював нові лексеми: широкополі (степи), ревучий (Дніпро), огнепалима (спека), худосилі (воїни), душовбивці, лихотворці тощо. Це так звані авторські (письменницькі) неологізми. Частина з них закріпилася в нашій літературній мові. Словотворчість властива всім талановитим письменникам.
..Світає, Край неба палає;
Соловейко в темнім гаї
Сонце зустрічає.
Тихесенько вітер віє,
Степи, лани мріють,
Меж ярами над ставами
Верби зеленіють.
Сади рясні похилились,
Тополі по волі
Стоять собі, мов сторожа,
Розмовляють з полем.
І все то те, вся країна,
Повита красою,
Зеленіє, вмивається,
Дрібною росою,
Споконвіку вмивається,
Сонце зострічає...
І нема тому почину,
І краю немає!
Удосконалював Шевченко й синтаксичний лад української мови: спрощував будову речень, наблизивши їх структуру до уснопоетичної та розмовної. Звучання тексту стало мелодійнішим, злагодженішим. Художні можливості рідної мови поет розширює створенням оригінальних словосполучень: «поборники святої волі», «оспівана воля», «незаходимий світ», «моє свято чорноброве», «бурі житейські», «сатрап-капрал», «творче зла», «фельдфебель-цар», «презавзятий патріот» і подібні. Сміливо поєднував урочисті слова високого стилю» і прозаїзми «низького»: «кати вінчані», «святопомазана чуприна», «цар неситий», «Божий глас возвисьте, дядино» тощо.

Простота, натуральність і разом з тим поетичність мови Шевченка виражається і в тому, що він не перенасичує текст використанням художніх засобів, зокрема тропів. Усю увагу він зосереджує на посиленні змістової значимості слів та словосполучень.

Збагачуючи й удосконалюючи українську літературну мову, Кобзар підніс її до рівня розвинутих літературних мов світу, відкрив нові шляхи й способи її дальшого розвитку. Ось чому Шевченко вважається творцем української літературної мови.
Чи знаєте, що …
· Тарас Шевченко любив гармоніку і грав на ній.
· У «Кобзарі» слово калина Шевченко вжив 385разів, а всього у своїх творах він згадував про неї 965 разів.
· Український композитор Микола Лисенко написав музику більш, ніж на 100 творів Шевченка.
· Шевченко-художник був нагороджений 3 срібними медалями за акварель «Циганка-ворожка» та малюнок «Хлопчик-жебрак».
2 вересня 1860 року за роботи в техніці гравюри він був удостоєний звання академіка гравірування
Експрес-тест «Незакінчені речення»
Закінчити подані реченя:
1. Тарас Шевченко народився у ... (Моринцях).
2. У якому столітті жив і творив Т.Г. Шевченко? ( У 19 ст. )
3. Батьки Шевченка були ... (кріпаками).
4. Сестру Тараса звали ... (Катерина).
5. У поміщика Енгельгарда Тарас служив … (козачком)
6. Т. Шевченка викуплено з кріпацтва та звільнено у …(1838р.)
7. Книга Тараса Шевченка, у якій було зібрано поетичні твори, називалася ... («Кобзар»).
8. 10 років поет перебував на ... (засланні).
9. Помер Т.Шевченко ...(10 березня 1861 р.) і був похований у …( Санкт- Петербурзі)
10. Перезахоронено на …(Чернечій горі біля Канева).
11. Річка, біля якої похований поет. (Дніпро)
12. Чернеча гора зараз називається … (Тарасовою).
13. Назвіть рік видання першого Шевченкового «Кобзаря»? (1840р.).
14. Які поеми Шевченка написані російською мовою? («Слепая», «Тризна»)
15. Портрети яких українських письменників намалював Шевченко? (М. Вовчок 1859р., Є Гребінка1837р.).
16. Український письменник, що один з перших підтримав як поета і допоміг йому в самоосвіті? (Є.Гребінка).
17. Кількість віршів, написаних Шевченком під час перебування в казематі Петропавлівської фортеці?(15).
18. Девіз Шевченка – засланця? («Караюсь, мучусь, але не каюсь»).
19. Скільки відомо фотографій Т.Шевченка? (11).
20. Скільки портретів намалював Т.Шевченко? (150).
21. Скількома мовами перекладений «Заповіт»? (Стома).
22. Коли було перезаховано тіло Шевченка? (22.05.1861року).
23. Які мови знав Шевченко? (Українську, російську, польську, французьку, латину).
Царизм вживає всіх заходів, щоб пам'ять про великого революціонера-демократа і його твори також були поховані, але вони виявилися безсмертними. Заборонені вірші Шевченка ставали народними піснями; ними надихалися українські поети – спадкоємці великого Кобзаря – Іван Франко, Юрій Федькович, Леся Українка; їх перекладали на інші мови. 
ЗАПАВЕДЗЬ
 
Як памру я, похавайце
На Ўкрайне мілай,
Сярод стэпу на кургане,
Дзе продкаў магіла:
Каб нязмеранае поле,
Дняпро і абрывы
Было відна,- было чутна,
Як раве бурлівы!
Як пагоняць з Украіны
У сіняе мора
Кроў варожжу... Во тады я
І нівы і горы -
Ўсё пакіну й да самога
Бога палунаю
Маліціся... А да тых пор -
Бога я не знаю!
Пахавайце ды ўставайце,
Кайданы парвіце
І варожай злой крывёю
Волю акрапіце!
І мяне у сям'і вялікай,
Ў сям'і новай, вольнай,
Не забудзьце памянуці
Добрым ціхім словам.

ЗАВЕЩАНИЕ
Как умру, похороните
На Украйне милой,
Посреди широкой степи
Выройте могилу,
Чтоб лежать мне на кургане,
Над рекой могучей,
Чтобы слышать, как бушует
Старый Днепр под кручей.
И когда с полей Украйны
Кровь врагов постылых
Понесет он- вот тогда я
Встану из могилы -
Подымусь я и достигну
Божьего порога,
Помолюся- А покуда
Я не знаю Бога.
Схороните и вставайте,
Цепи разорвите,
Злою вражескою кровью
Волю окропите.
И меня в семье великой,
В семье вольной, новой,
Не забудьте - помяните
Добрым тихим словом.
VERMÄCHTNIS
Wenn ich sterbe, sollt zum Grab ihr
Den Kurgan mir bereiten
In der lieben Ukraine,
Auf der Steppe, der breiten,
Wo man weite Felder sieht,
Den Dnjepr und seine hänge,
Wo man hären kann sein Tosen,
Seine wilden sänge.
Wenn aus unsrer Ukraine
Zum Meer dann, zum blauen,
Treibt der Feinde Blut, verlaä ich
Die Berge und Auen,
Alles laä ich dann und fliege
Empor selbst zum Herrgott,
Und ich beteä Doch bis dahin
Kennä ich keinen Herrgott!
So begrabt mich und erhebt euch!
Die Ketten zerfetzet!
Mit dem Blut der bäsen Feinde
Die Freiheit benetzet!
Meiner sollt in der Familie,
In der groäen, ihr gedenken,
Und sollt in der freiten, neuen
Still ein gutes Wort mir schenken.
MY TESTAMENT
When I die, let me be buried
In my beloved Ukraine,
My tomb upon a grave-mound high,
Amid the wide-spread plain,
That the fields, the steppe unbounded,
The Dnieper‘s plunging shore
My eye could see, my ear could hear
The mighty river roar,
When from Ukraine the Dnieper bears
Into the deep blue sea
The blood of foes‘ then will I leave
These hills and fertile fields,
I‘ll leave them all behind and fly
To the abode of God
To sing His praise, But till that day,
I nothing know of God.
On bury me, then rise ye up
And break your heavy chains
And water with the tyrants, blood
The freedom you have gained.
And in the great new family,
The family of the free,
With softly-spoken kindly word
Remember also me.
La Testament
Quand je mourrai, enterrez-moi
Au milieu de nos plaines,
Sur un tertre au milieu des steppes
De ma si douce Ukraine,
Pour que je voie les champs immenses,
Les rives escarpees,
Que je puisse entendre le Dniepr
Mugir a mon cote. 
Quand le fleuve, loin de l'Ukraine,
Dans la mer bleue profonde
Versera le sang ennemi,
Je quitterai ce monde,
Champs et collines... Volerai
Au royaume de Dieu
Pour prier... Mais en attendant,
Je ne connais pas Dieu. 
Enterrez-moi et dressez-vous,
Brisez les fers maudits,
Arrosez votre liberte
Du sang de l'ennemi.
Et que dans la grande famille,
Delivree de ses chaines,
Avec des mots doux et paisibles
De moi l'on se souvienne.
Козак. А що – злякався, хлопче ?

	
Тарас (спокійно). Ні !Чого мені лякатися? Я здивувався лише.
Козак. А чи знаєш ти , хто я такий ?
Тарас. Знаю! Як лише вуса та чуба сивого побачив , то й пізнав , що ви козак запорізький…
Козак. Так,синку, а звідки ж ти знаєш про козаків?
Тарас. Мені дідуньо  розповідав , розповідав   не раз ,як то козаки по морю гуляли, як слави добували та з турецької неволі братів визволяли…
Козак (оперся на списа,задумливо) 
	Було колись – на  Україні ревіли гармати
	Було колись – запорожці  вміли панувати!
А зараз де та воля? Ти, Тарасе, мусиш підняти народ своїм словом на боротьбу!
Тарас. Та чи зможу я,невчений кріпак, виконати те велике завдання, що його на мене покладаєте?
Козак. Зможеш, у твоєму серці палає вогонь любові до України! А в душі маєш утаєний дар – силу  Пророка! Ось на тобі кобзу на дорогу життя, бо кобзарем віщім судилося тобі бути.
Тарас. Добре, батьку. Хай станеться, як скажеш!
Козак. Я знав, що такі слова почую від тебе! Тому ми вибрали саме тебе за будителя України. Іди і співай про колишню славу України! Хай твоє вогняне слово літає по всій Україні і запалює всіх до боротьби
Свою місію будителя Шевченко виконав сповна. Як набат звучали його слова:
Я не нездужаю, нівроку, 
А щось такеє бачить око, 
І серце жде чогось. Болить, 
Болить, і плаче, і не спить, 
Мов негодована дитина. 
Лихої, тяжкої години, 
Мабуть, ти ждеш? Добра не жди…
… Та й більше, бачиться, нічого.
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